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 جزائرية الجنسية:

 )الجزائر(:مشرية )ولاية النعامة(مكان الازدياد

 جامعة أبو بكر بلقايد  تلمسان)الجزائر(وآدابها .كلية الآداب واللغات . ترجمةقسم ال : مقر العمل

 والإنجليزية( العربية )الفرنسيةاللغة  من وإلىترجمة التخصص:

 . :أستاذة محاضرة اليةالرتبة الح

 ل عليها:ـادات المحصـالشه(1

 (4771-4773 )علوم طبيعية عام تخصص  بكالورياشهادة ال 
  (جامعة وهران .4772- 4779)عام ألمانية(-إنجليزية -)عربيةترجمة  تخصص شهادة الليسانس 
   المركز الجامعي بشار   8559ماي شهادة الماجيستير  تخصص ترجمة. 
 جامعة أبو بكر بلقايد  تلمسان  8545وراه تخصص ترجمة شهر أبريل شهادة الدكت. 
  8542شهادة التأهيل الجامعي سبتمبر. 

 



 المهن المشغولة:(2

 بقسم الترجمة وقسم الفرنسية.  8548إلى عام   8559أستاذة مساعدة قسم ب من عام 

 قسم الإسبانية.  8541إلى عام   8543أستاذة مساعدة قسم أ من عام  

 . 8542إلى سنة    8541من عام  اللغة والأدب العربي   تاذة محاضرة قسمأس

 8547إلى 8542أستاذة محاضرة  بقسم الإنجليزية من 

  .ةرة بقسم الترجمحاليا أستاذة محاض

 :سةدر  ( المواد المم 3

،  thèmes et versionsالترجمة،التحسين اللغوي في اللغة العربية ،الترجمة من الفرنسية إلى العربية ،لغة التخصص،تقنيات 
Théorie ,Thermes et Versions (T.T.V)مقياس اللغة ترجمة اللسانية،المصطلحات اللغوية،ترجمة النص الصحفي،ال،

  8585/ 8547الفرنسية لطلبة الأدب العربي،ومقياس الفرنسية ،والترجمة من الإنجليزية إلى العربية في قسم الإنجليزية عام 

السنة 
 عيةالجام

 ماستر ليسانس )ل.م.د( لسانس كلاسيكي

من 
إلى 2002
2013 

 

 

 

 

 

التحسين اللغوي في 
اللغة العربية )السنة 
 الرابعة ترجمة(.

–ترجمة عربية 
فرنسية)السنة الأولى 

 ترجمة(

تقنيات الترجمة )السنة 
لغة و  الثالثة ترجمة(

التخصص)السنة ثالثة 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



من 
 لىإ2013

2012 

  اللغوية )السنة الثالثة( المصطلحات ترجمة(

 لغة فرنسية )علوم اللغة(

 ترجمة النص الصحفي)علوم اللغة(

 الترجمة اللسانية)لسانيات تطبيقية(
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2011 
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 والمنشورات: العلمية النشاطات

 8557عام  المشاركة في الملتقى الدولي الأو: حو: مناهج البحث العلمي في العلوم الإنسانية والاجتماعية 
 لكبير  حو: الترجمة في المغرب العربي ورهاناتها عام المشاركة في اليوم الدراسي المنظم منِ قبـل مخبر الدراسات الأدبية في المغرب ا

8544. 
 فتاح اللغات على حو: ان المتوسط نات والحضارات في حوض البحر الأبيضالمشاركة في اليوم الدراسي الخاص بحوار الديا

 .8548الحضارات الأخرى عام 
 8548ام واقعية في منطقة تلمسان وضواحيها عالمشاركة في الملتقى الدولي حو: الم. 
 التخطيط اللغوي  ساتسيا حو: المشاركة في اليوم الدراسي المنظم من قبل مخبر حوار الديانات والحضارات في حوض المتوسط

 .8548عام 
 8543ماي  5و 0و 1ران  أيام ولي في علم الترجمة والمعالجة  الآلية للغة العربية الذي انعقد بوهالمشاركة في الملتقى الد. 
  8545ماي  9إلى 1من بدبي العربية المتحدة  تبدولة الإمارا للغة العربية المنعقد  الخامس  المؤتمر الدوليالمشاركة في. 



  "من تنظيم فرقة " بمخبر المعالجة الآلية للعربية إنتاج المعرفة في البحوث الاجتماعية والإنسانيةالمشاركة في الملتقى الوطني بعنوان
بمداخلة  عنوانها" جودة التعليم الجامعي وأثرها في التحصيل  8549نوفمبر 47زائرية يوم واصل اللغوي في الوسائط الجالت

 .العلمي للطالب"
  مقا: بعنوان "دور الترجمة في النهوض بالعربية" منشور بمجلة المشعل التي يصدرها مخبر المعالجة الآلية للغة العربية  بتلمسان

 ISSN  :4448 -5850،الترقيم الدولي: 8541ان / جو 44،العدد 
  مقا: "المعنى في المعاجم الثنائية"  منشور بمجلة "المجلة المغاربية للغات"  التي يصدرها مخبر اللسانيات ،ديناميكية اللغات

 ISSN: 8803 -5593،الترقيم الدولي: 8541، 7والتعليمية،العدد 
  الكريم والمصطلحات الإسلامية لدى المستشرقين الفرنسيين"منشور بمجلة دراسات أدبية مقا: بعنوان "أبعاد ترجمة معاني القرآن

-8549ماي -88التي يصدرها مركز البصيرة للبحوث والاستشارات والخدمات التعلمية بالقبة )الجزائر العاصمة( ،العدد 
 .x  046- 2170 ISSNالترقيم الدولي  4132شعبان 

  جمية في نقل الألفاظ والمصطلحات" ،وقد تم نشره بمجلة المشعل التي يصدرها مخبر المعالجة الآلية مقا:  وسمته ب"المعايير التر
 8549(،ديسمبر 49،العدد السابع عشر )ISSN :1112-6205،الترقيم الدولي  -الجزائر -للغة العربية جامعة تلمسان

  نظام الاتصال والعلاقات الإنسانية في التنظيمات واقع الخدمات الصحية في ضوء "المشاركة في الملتقى الوطني الموسوم
بمخبر المعالجة الآلية للعربية من تنظيم فرقة التواصل اللغوي في الوسائط ،  8542فيفري  88الخميسيوم   " الإستشفائية

 H1N1ا وباء الأنفلونز -قرارات منظمة الصحة العالمية بخصوص مكافحة الأمراض والأوبئةالجزائرية بمداخلة عنوانها:"
 -نموذجا

  :أفريل 44وذلك يوم  "أثر المواقعية في تفعيل التنمية المستدامة"المشاركة في اللجنة التنظيمية بالملتقى الوطني الموسوم ب
 بمخبر المعالجة الآلية للغة العربية. 8542

 المشاركة في اللجنة التنظيمية بالملتقى الوطني الموسوم ب NATIONAL STUDY DAY ON 

 05/12/2018:New trends in teaching foreign languages DAY ON 

 A CERTIFICATE OF PARTICIPATION IN NATIONAL DAY ON 
:NEW TRENDS IN TEACHING FOREIGN LANGUAGES WITH A 

PAPER ENTITLED :دور الترجمة في تعليمية اللغات 

 42الجامعة إلى سوق الترجمة والذي نظم يوم  المشاركة في الملتقى الوطني :الترجمة المتخصصة في الجزائر من 
 بخميس مليانة )الجزائر(  8542ديسمبر



 

   صدور مقا: لي بمجلة التعريب وهي مجلة نص  سنوية محكمة تصدر عن المركز العربي للتعريب والترجمة والتألي
 8542/كانون الأو: )ديسمبر( 00والنشر بدمشق.،العدد 

  في التربية والتعليم الذي تم تنظيمه ببنزرت من قبل الجمعية التونسية للجودة في التربية الملتقى الدولي ثم المشاركة في 
ATUQUED  حو: موضوع "تطوير الكفاءات في التربية والتعليم :الأهداف  8547جويلية  34إلى  82من

 .ي للطالب"واستراتيجيات التكوين"بمداخلة موسومة:"جودة التعليم الجامعي وأثرها على التحصيل العلم

  :المشاركة في اليوم الدراسي حوLANGUAGE,LITERATURE AND 
CULTURE :TRNDS AND PERSPECTIVES   بمداخلة عنوانها: برج بابل وأبعاده

 من تنظيم قسم الترجمة بجامعة أبي بكر بلقايد )تلمسان( الجزائر  8547ديسمبر  42الثقافية والترجمية وذلك بتاريخ 

 85و 47الندوة الدولية حو: عربية القرآن الكريم التي تم انعقادها في مدينة الناظور المغربية يوم  مؤخرا المشاركة في 
 .8585فبراير 

  المشاركة في إنجاح فعاليات الملتقى الوطني "النخب الأندلسية العالمة في الجزائر عبر السياق التاريخي والمجا: الجغرافي
 .8585يفري ف 80يسة لورشة علمية بتاريخ بوصفي رئ

 الدولي العاشر بكلية  دار العلوم المنيا في موضوع "دور العلوم العربية  تلقيت دعوة رسمية للمشاركة في المؤتمر
 . 2020مارس 22- 22والإسلامية في تكريس الأمن الفكري والسلم المجتمعي الذي كان سينعقد يومي 

   الثالث الذي كان سينعقد في مركز المولى إسماعيل تلقيت دعوة رسمية للمشاركة في المؤتمر الدولي السنوي
في موضوع  2020أبريل  2و 1للدراسات والأبحاث في اللغة والآداب والفنون بمكناس )المملكة المغربية( يومي 
 " القراءة وإنتاج المعنى في النص من المعيارية النقدية إلى الانفتاح القرائي المتعدد.

 كتي في هذين المؤتمرينإلا أن الجائحة حالت دون مشار 

 

 


